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Holy Redeemer Catholic Church
1603 N. Thacker Ave.
Kissimmee, FL 34741

407-847-2500

Dear Parishioners,

Welcome to Holy Redeemer Catholic Church!

We are very excited you have decided to join and be a part of our parish 
community!

Whether you are here for the first time, an existing parishioner or visiting 
for a short time, on behalf of Holy Redeemer Catholic Church and staff we 
welcome you to our beloved parish, in the celebration of Mass where Jesus 
awaits with arms wide open to give Himself to you.

Our Lord Jesus Christ in the letter of St. Paul to the Corinthians invites 
us to share our gifts and our talents for the building of the Kingdom. 
Therefore, we extend that invitation to each one of you. In this guidebook, 
you will find the many different ministries of our parish. Ministries offer us 
the opportunity to grow and give in the body of Christ, his Church.

We are here to serve you. Please let us know if there is anything we can 
do to help you in your journey to sainthood and discipleship in Christ. We 
invite all to join us as we serve the Catholic community of Kissimmee. We 
hope to meet you and have you become part of the family here at Holy 
Redeemer Catholic Church.

In Christ’s Love,

Father Luis Salazar
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Estimados Feligreses,

¡Bienvenidos a la Iglesia Católica de Holy Redeemer!

¡Estamos muy contentos de que haya decidido unirse y permanecer en 
nuestra comunidad parroquial!

Ya sea que esté aquí por primera vez, sea un feligrés existente o esté 
de visita por un corto tiempo, en nombre de la Iglesia Católica Holy 
Redeemer y del personal de apoyo le damos la bienvenida a nuestra 
querida parroquia, en la celebración de la misa donde Jesús le espera con 
los brazos abiertos para ofrecerse a ti.

Nuestro Señor Jesucristo en la carta de San Pablo a los Corintios nos 
invita a compartir nuestros dones, nuestros talentos para la construcción 
del reino de Dios. Por lo tanto, extendemos esa invitación a cada uno de 
ustedes. En esta guía, encontrará los diferentes ministerios de nuestra 
parroquia. Los ministerios nos ofrecen la oportunidad de crecer y donarse 
de uno mismo al cuerpo de Cristo, su Iglesia.

Estamos aquí para servirle. Por favor, háganos saber si hay algo que 
podamos hacer para ayudarle en su camino hacia la santidad y el 
discipulado en Cristo. Invitamos a todos a unirse a nosotros mientras 
servimos a la comunidad católica de Kissimmee. Esperamos conocerle y 
formar parte de la familia aquí en la Iglesia Católica de Holy Redeemer.

En el amor de Cristo,

Padre Luis Salazar
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 Natalia Serrano-Kremer  Raul Nieves     Zachary Landress
 Data Entry Youth Ministry     Director of Music & Liturgy
  Coordinator

Mass Schedule:
Daily: Monday-Friday – 7:30am (English)

Monday, Tuesday, Thursday & Friday – 7:00pm (Spanish)
Saturday: 8:00am, 4:00pm (English) Vigil & 7:00pm (Spanish)

Sunday: 9:00am, 11:00am (English) & 1:00pm (Spanish)

Faith Formation (Formación en la Fe)
Adult Faith Formation (Formación en la Fe para Adultos)
Primary contact (Contacto principal):...............................................  
  ................................................. Maria Falcon ... 407-847-2500 ext. 212 
 mfalcon@hredeemer.org
Primarily for adults seeking to complete their sacraments of initiation 
(Baptism, Eucharist, Confirmation), or are looking to enter the Catholic 
Church. Classes are on Tuesday nights from 7:00pm - 9:00pm, and use topics 
based on the RCIA model, incorporating topics such as: What is Faith? The 
history of the Catholic Church. Who is Jesus? What is Baptism? What is the 
Bible?

Principalmente para adultos que buscan completar sus sacramentos de iniciación 
(Bautismo, Eucaristía, Confirmación), o que buscan ingresar a la Iglesia 
Católica. Las clases son los martes por la noche de 7:00pm - 9:00pm, y usan 
temas basados en el modelo de RICA, incorporando temas como: ¿Qué es la fe? 
La historia de la Iglesia Católica. ¿Quién es Jesús? ¿Qué es el Bautismo? ¿Qué es 
la Biblia?
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Baptisms (Bautizos)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  .................................................. Maria Falcon ... 407-847-2500 ext. 212 
 mfalcon@hredeemer.org
The sacrament of baptism is one of three sacraments of initiation in the Catholic 
Church. Although every sacrament offers us the opportunity to encounter God 
in a profound way, baptism holds a special place in the Church, for baptism 
is the door that leads to every other sacrament. Children six years old and 
under are received through infant baptism. Parents wishing to have their 
infant baptized are required to attend Baptism Preparation along with the 
Godparents. This gives parents and godparents an opportunity to reflect on their 
own relationship with Christ, the meaning of Baptism, and to have questions 
answered about the Sacrament of Baptism and the ceremony. Parents are asked 
to contact the parish office to begin preparing for their child’s Baptism.
El sacramento del bautismo es uno de los tres sacramentos de iniciación en la 
Iglesia Católica. Aunque todos los sacramentos nos ofrecen la oportunidad de 
encontrarnos con Dios de una manera profunda, el bautismo ocupa un lugar 
especial en la Iglesia, ya que el bautismo es la puerta que conduce a todos los 
demás sacramentos. Los niños de seis años o menos son recibidos mediante el 
bautismo de niños. Los padres que deseen bautizar a su bebé o niño deben asistir 
a la preparación para el bautismo junto con los padrinos. Esto les da a los padres 
y padrinos la oportunidad de reflexionar sobre su propia relación con Cristo, el 
significado del bautismo, y para tener preguntas contestadas sobre el sacramento 
del bautismo y la ceremonia. Se pide a los padres que se pongan en contacto con la 
oficina de la parroquia para empezar a prepararse para el Bautismo de su hijo.

Escuela Bíblica Hispana
Contacto principal:  ...........Padre David Vargas .... 407-847-2500 Ext.218 
 frdavid@hredeemer.org

La Escuela Hispana proporciona un conocimiento profundo de la Biblia 
dentro de un marco Católico Romano. Los líderes feligreses, catequistas, 
personal de la parroquia, y cualquier persona que desee profundizar su 
comprensión de las Sagradas Escrituras se beneficiarán de este programa. La 
Escuela Biblica Hispana prepara para el liderazgo colaborativo en un mundo 
cada vez más diverso y complejo. La Escuela Biblica Hispana ofrece Estudios 
Bíblicos en Español para apoyar el liderazgo hispano en su propia lengua.
Nuestra Misión:
Avanzando la misión de nuestra Diócesis de Orlando, la Escuela Biblica 
Hispana proporciona educación transformadora para el ministerio, el 
liderazgo espiritual y compromiso social de los participantes católicos. 
Esta educación de alta calidad está basada en la fe y se caracteriza por la 
innovación, la excelencia, el liderazgo, la ética y el servicio.
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Catechist (Catequista)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  .................................................. Maria Falcon ... 407-847-2500 ext. 212 
 mfalcon@hredeemer.org
This ministry is a pivotal ministry in the Catholic Church, with its own set 
of responsibilities in canon (church) law. As any volunteer, catechists are 
fingerprinted and background checked and they are trained and certified by 
the parish for their ministry.  They are responsible for helping individuals in 
their growth and development in the faith. This includes, but is not limited to, 
preparation for the celebration of the sacraments. Catechists receive ongoing 
education through diocese-sponsored workshops and classes.

Este ministerio es un ministerio fundamental en la Iglesia Católica, con 
su propio conjunto de responsabilidades en la ley canónica. Como a los 
demás voluntarios, a los catequistas se les toman las huellas dactilares 
y se comprueban sus antecedentes, y son formados y certificados por la 
parroquia para su ministerio. Son responsables de ayudar a los individuos 
en su crecimiento y desarrollo en la fe. Esto incluye, pero no se limita a, la 
preparación para la celebración de los sacramentos. Los catequistas reciben 
formación continua a través de talleres y clases patrocinadas por la diócesis.
Faith Formation Grades K-6th (Formación en la Fe Grados K- 6º)
Primary contact (Contacto principal): ..............................................  
  .................................................. Maria Falcon ... 407-847-2500 ext. 212 
 mfalcon@hredeemer.org
The faith formation program at Holy Redeemer is designed to give 
young people the opportunity to encounter Christ in their lives through 
instruction, prayer, service, and participation in the Liturgy. Every lesson 
incorporates the Sunday gospel, the life of a saint, scripture, church 
tradition, and prayer. Classes are the 1st and 3rd Sunday of the month 
from August through May, with the morning session from 10:30am-
12:30pm and the afternoon session from 2:30pm-4:30pm. Classes are 
offered in both Spanish and English. All students must be registered. 
Registration period begins in May of each year.

El programa de formación en la fe en Holy Redeemer está diseñado para dar 
a los niños la oportunidad de encontrar a Cristo en sus vidas a través de la 
instrucción, la oración, el servicio y la participación en la Liturgia. Cada 
lección incorpora el evangelio del domingo, la vida de un santo, las escrituras, 
la tradición de la iglesia y la oración. Las clases se dan el 1er y 3er domingo 
del mes desde agosto hasta mayo, con la sesión de la mañana de 10:30am-
12:30pm y la sesión de la tarde de 2:30pm-4:30pm. Las clases se ofrecen 
tanto en español como en inglés. Todos los estudiantes deben estar inscritos. 
El periodo de inscripción comienza en mayo de cada año.
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Faith Formation Grades 7th-12th (Formación en la Fe Grados 
7º-12º)
Faith formation uses the curriculum called Christ in Us, The curriculum is 
built on the four pillars of the Catechism of the Catholic Church (creed, 
sacraments, morality, and prayer), rooted in Tradition and Scripture, and 
developed by respected catechetical, liturgical, pastoral, and theological 
experts. It uses a proven learning framework, Understanding by Design, 
that considers how young people develop an enduring understanding of 
their Catholic faith.

Formación en la fe utiliza el currículo Cristo en Nosotros. Este currículo 
está fundamentado sobre los cuatro pilares del Catecismo de la Iglesia 
Católica (credo, sacramentos, moral y oración), arraigado en la Tradición 
y las Escrituras, y desarrollado con la inspiración de respetados expertos en 
liturgia, pastoral y teología. Este programa utiliza un marco de aprendizaje 
comprobado, Understanding by Design que considera como los niños y jóvenes 
desarrollan una comprensión duradera de su fe católica.

Holy Redeemer Catholic School (Escuela de Holy Redeemer)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ......................................... Anthony Gutierrez .................407-870-9055 
 admissions@holyredeemerkissimmee.org
Holy Redeemer Catholic School (Pre-Kindergarten through 8th grade), the 
primary educational ministry of Holy Redeemer Catholic Church, serves 
Catholic families in Osceola and neighboring counties, as well as others 
who embrace our philosophy of education. The school community instills 
a daily living and ever growing knowledge of the Gospel message by 
creating a Catholic environment that empowers our students to reach their 
maximum potential spiritually, morally, and academically. We Educate the 
Mind, Invigorate the Body, and Expand the Heart.

La Escuela Católica Holy Redeemer (Pre-Kindergarten a 8° grado), el 
ministerio educativo primario de la Iglesia Católica Holy Redeemer, sirve 
a familias católicas en Osceola y condados vecinos, así como a otras que 
abrazan nuestra filosofía de educación. La comunidad escolar inculca una 
vida diaria y un conocimiento cada vez mayor del mensaje del Evangelio al 
crear un ambiente católico que capacita a nuestros estudiantes para alcanzar 
su máximo potencial espiritual, moral y académico. Educamos la Mente, 
Vigorizamos el Cuerpo y Expandimos el Corazón.
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Men of Faith - Men’s Group
Primary contact: ...................... Willy Alvarado .................407-846-1249 
 willy_alvarado@yahoo.com
Men of Faith Ministry is a group of men who gather together to continue 
learning about and sharing our Catholic faith, discuss ways to live our 
faith in today’s world, and support and learn from each other along the 
way. We hold each other accountable for being the spiritual head of our 
households. We also get together for social events from time to time. Men 
of Faith meets the 2nd and 4th Sunday every month after the 11:00am 
Mass in the classroom next to the Divine Child Chapel.

RCIA
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  .................................................. Maria Falcon ... 407-847-2500 ext. 212
 mfalcon@hredeemer.org
The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) is the process through 
which interested adults and children over the age of 7, are gradually 
introduced to the Roman Catholic faith and way of life. RCIA is a 
communal process and involves a number of stages punctuated by 
liturgical rites to aid and assist the potential convert toward the final rite 
at the Easter Vigil at which time they will become full members of the 
Roman Catholic Church. Inquirers should call the parish office to get more 
information about the RCIA process.
El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos (RCIA) es el proceso a través del 
cual los adultos y los niños mayores de 7 años de edad son introducidos 
gradualmente en la fe y el estilo de la vida católica romana. El RICA es un 
proceso comunitario que consiste en una serie de etapas puntuadas por ritos 
litúrgicos para ayudar y asistir al candidato a convertirse en el rito final en 
la Vigilia Pascual, cuando se convertirá en miembro de pleno derecho de la 
Iglesia Católica Romana. Los interesados deben llamar a la oficina parroquial 
para obtener más información sobre el proceso de RCIA.

Talleres de Oración y Vida (Prayer in the life Workshop)
Contacto principal: ............ Gustavo Ynestroza .................407-338-7775 
 gustavo.ynestroza@gmail.com
  ...................................... Amparo Colmenares .................407-316-6632 
 amparocolmenares@gmail.com
Primary contact .......................Bettye Williams .................407-497-1558 
 apple991@aol.com
¿Estás buscando a Jesús y buscando respuestas? ¿Sufres de estrés, ansiedad, 
miedo, dolor o enfermedad? Este es un taller de liberación y sanación hecho 
posible a través del conocimiento de Dios y de uno mismo: A través de la 
experiencia de vida de rendirse a Dios, los participantes obtienen una paz 
profunda. A través de los mensajes de las Escrituras y los ejercicios, usted es capaz 
de liberarse lentamente de la tristeza y la ansiedad, sanar las heridas espirituales, 
y superar sus miedos y recuperar el significado de la vida y la alegría de vivir. Los 
talleres totalizan 15 sesiones, una vez a la semana durante 2 horas.
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Are you searching for Jesus and looking for answers? Are you suffering 
from stress, anxiety, fear, pain or illness? This is a liberation and healing 
workshop made possible through the knowledge of God and self: Through the 
life experience of surrendering to God, participants gain deep peace. Through 
scriptural messages and exercises, you are able to slowly free yourself from 
sadness and anxiety, heal spiritual wounds, and overcome your fears and 
regain the meaning of life and the joy of living. The workshops total 15 
sessions, once a week for 2 hours.

Theology of the Body for Teens (Teología del Cuerpo para 
Adolescentes)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ....................................................Yvette Trejo .................407-319-2590 
 yvettejmjd@yahoo.com
  ..................................Jose and Pearl Ramirez .................407-908-0978 
 joper2002@aol.com
Theology of the Body for Teens: Middle School Edition is a dynamic faith 
formation program for teens and pre-teens. It goes beyond traditional 
chastity programs by connecting the two hottest topics on the planet—God 
and sex—and discussing them in a language sixth through eighth graders 
can understand. Using a great mix of stories, real-life examples, activities, 
prayers, and references to the culture that teens understand, the Middle 
School Edition answers the questions middle school students have about 
their own bodies, issues on sexual morality, and how they were uniquely 
created for greatness. Program runs for 7 consecutive Sundays beginning 
in January at 2:30pm in the Social Hall.
Teología del Cuerpo para Adolescentes: Edición de la Escuela Intermedia es un 
programa dinámico de formación en la fe para adolescentes y pre adolescentes. 
Va más allá de los programas tradicionales de castidad al conectar los dos 
temas más intrigantes del planeta -Dios y el sexo- y al presentarlos en un 
lenguaje que los alumnos de sexto a octavo grado puedan entender. Usando 
una gran mezcla de historias, ejemplos de la vida real, actividades, oraciones 
y referencias a la cultura que los adolescentes comprenden, la edición responde 
a las preguntas que los estudiantes de intermedio tienen acerca de sus propios 
cuerpos, temas de moralidad sexual y cómo fueron exclusivamente creados para 
la excelencia. El programa se desarrolla durante 7 domingos consecutivos a 
partir de enero a las 2:30pm en el Salón Social.
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Youth Ministry (Ministério Juvenil)
Primary contact : ..........................Raul Nieves ..... 407-847-2500 ext242 
 rnieves-rivera@hredeemer.org
Children can enter youth ministry during or after their Confirmation 
preparation. Once they’ve received all of their sacraments, they need 
Youth Ministry to continue their faith journey in our parish community. 
Youth Ministry includes Bible Study, Adoration, retreats and conferences, 
regular meetings and socializing time to share their lives, volunteering in 
our parish and in the community, helping with Vacation Bible School, the 
Hispanic festival, and fundraising efforts. Meets every Wednesday and is 
open to any youth in grades 7-12.
Los niños pueden entrar en el ministerio juvenil durante o después de su 
preparación para la Confirmación. Una vez que han recibido todos sus 
sacramentos, necesitan Ministerio Juvenil para continuar su jornada de fe 
en nuestra comunidad parroquial. El Ministerio Juvenil incluye estudios 
bíblicos, adoración, retiros y conferencias, reuniones regulares y tiempo 
de socialización para compartir sus vidas, trabajo voluntario en nuestra 
parroquia y en la comunidad, ayuda con la Escuela Bíblica de Verano, el 
festival hispano, y con los esfuerzos de recaudación de fondos. Se reúnen cada 
miércoles y está abierto a todos los jóvenes de los grados 7-12.
Servants of hope
Primary contact: Roberto velez .........................................407-346-3414
Whether you are a long-standing member of Holy Redeemer or new to our 
congregation, the “Servants of Hope” ministry welcomes all men who have 
a desire to serve and uplift the church. Your unique perspectives, skills, and 
ideas are invaluable assets that can help shape the future of our community.

Councils and Boards (Consejos y Juntas 
Directivas)

Building and Facilities (Edificio y Instalaciones)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ................................................Rafael Espinal ... 407-847-2500 ext. 247 
 espinal@hredeemer.org
This ministry ensures that the physical aspects of the parish are in order. 
This includes painting, carpentry, electrical work and plumbing, as well 
as maintaining the grounds and prayer spaces. They help to inspect all 
parish properties and equipment, recommend policies or guidelines to 
the pastoral council for use of the facilities, and make recommendations 
regarding repairs and projects. They monitor all contractors and service 
personnel working on facilities-related projects.
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Este ministerio asegura que los aspectos físicos de la parroquia estén en orden. 
Esto incluye pintura, carpintería, trabajos eléctricos y de fontanería, así como el 
mantenimiento de los terrenos y los espacios de oración. Ayudan a inspeccionar 
todas las propiedades y equipos de la parroquia, recomiendan políticas o guías 
al consejo pastoral para el uso de las instalaciones, y hacen recomendaciones 
con respecto a reparaciones y proyectos. Supervisan a todos los contratistas y al 
personal de servicio que trabaja en proyectos relacionados con las instalaciones.

Church Finance Committee (Finanzas de la Iglesia)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ...................................................David Siegel .................407-847-8959 
 kjd12@earthlink.com
The Finance Committee is composed of parish members with the 
appropriate expertise and possessing a love for the Church and its 
mission. They work closely with the pastor providing valuable advice and 
assistance in the execution of his parish financial administration duties. 
The pastor, according to Canon Law, has among his responsibilities, the 
responsibility for parish financial and property management. They also 
strive to maximize Holy Redeemer’s financial resources and avert potential 
financial problems. While the Parish Finance Committee does not have 
decision making authority, consultation is at the heart of the decision-
making process – sharing information, listening, contributing to the 
discussion, and promoting consensus.

El Comité de Finanzas está compuesto por miembros de la parroquia con 
la experiencia apropiada y que poseen un amor por la Iglesia y su misión. 
Trabajan en estrecha colaboración con el párroco, proporcionándole un 
valioso asesoramiento y ayuda en la ejecución de sus tareas de administración 
financiera de la parroquia. El párroco, de acuerdo con el Derecho Canónico, 
tiene entre sus responsabilidades la de la gestión financiera y patrimonial de 
la parroquia. También se esfuerzan por maximizar los recursos financieros 
de Holy Redeemer y evitar posibles problemas financieros. Aunque el Comité 
Parroquial de Finanzas no tiene autoridad para tomar decisiones, la consulta 
está en el centro del proceso de la toma de decisiones: compartir información, 
escuchar, contribuir a la discusión y promover el consenso.
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Worship and Liturgy (Adoración y Liturgia)
Altar Servers (Servidores del Altar o Monaguillos)
Primary contact : ..........................Raul Nieves ..... 407-847-2500 ext242 
 rnieves-rivera@hredeemer.org
Altar servers help the entire community in their prayer and worship of 
God by assisting the priest at Mass. The care and attention altar servers 
show to their ministry adds to the reverence and beauty of our liturgies. 
During Mass, each altar server has different responsibilities which include: 
carrying the cross or candles in processions, holding the Missal for the 
priest, receiving the bread and wine before the Liturgy of the Eucharist, 
and helping to prepare the altar and washing the priest’s hands before the 
Eucharistic Prayer begins. Servers may also be called upon to serve the 
bishop when he is visiting.

Los monaguillos ayudan a toda la comunidad en su oración y adoración 
a Dios asistiendo al sacerdote en la Misa. El cuidado y atención que los 
monaguillos muestran a su ministerio contribuye a la reverencia y belleza 
de nuestras liturgias. Durante la Misa, cada monaguillo tiene diferentes 
responsabilidades que incluyen: llevar la cruz o las velas en procesiones, 
sostener el Misal para el sacerdote, recibir el pan y el vino antes de la Liturgia 
de la Eucaristía, y ayudar a preparar el altar y lavar las manos del sacerdote 
antes de que comience la Oración Eucarística. Monaguillos también pueden 
ser llamados a servir al obispo cuando está de visita.

Arts & Environment (Arte y Medio Ambiente)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ..............................................Wanda Sanchez .................321-697-2958 
 lavicwan@msn.com
The Arts and Environment Ministry is called to serve the parish in 
preparing an environment for worship that will mediate the presence of 
God. The liturgical appointments and decorations help us celebrate the 
liturgical seasons of the church. Their careful attention to detail ensures 
that our worship space is always beautiful and appropriately decorated 
for each liturgy and special celebration. They have a knowledge and 
understanding of the sacraments, rites, liturgical seasons, feasts and the 
devotional life of the church.
El Ministerio de Artes y Medio Ambiente está llamado a servir a la 
parroquia en la preparación de un ambiente para el culto que mediará 
la presencia de Dios. Las citas litúrgicas y las decoraciones nos ayudan a 
celebrar los tiempos litúrgicos de la iglesia. Su atención cuidadosa a los 
detalles asegura que nuestro espacio de adoración sea siempre hermoso y 
decorado apropiadamente para cada liturgia y celebración especial. Tienen 
conocimiento y comprensión de los sacramentos, ritos, tiempos litúrgicos, 
fiestas y la vida devocional de la iglesia.
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Extraordinary Ministers of Holy Communion (Ministros 
Extraordinarios de Santa Comunión)
Primary contact:  ....................Nicholas Ahlers .................732-513-7187 
 nickahlers@yahoo.com
(Contacto principal):  .. Jose Osorio (7:00pm) .................407-285-4762 
 osopo5110@hotmail.com
(Contacto principal): Magda Nelly Leal (1:00pm) ...........321-746-1940 
 wislar1972@gmail.com
Normally referred to as EMHCs, these are men and women mandated 
by the Diocese of Orlando to share in the Apostolic work of the Church, 
the distribution of Holy Communion. The EMHCs are responsible for the 
reverent and secure distribution of Holy Communion, and participate in 
training and regular ongoing formation. All candidates must be at least 16 
years old and in good standing with the Catholic Church.
Estos son hombres y mujeres con el mandato de la Diócesis de Orlando para 
participar en el trabajo apostólico de la Iglesia, la distribución de la Sagrada 
Comunión. Los Ministros de la Comunión son responsables por la distribución 
reverente y segura de la Sagrada Comunión, y participan en el entrenamiento 
y la formación continua. Todos los candidatos deben tener por lo menos 16 
años de edad y en buen estado con la Iglesia Católica.

Lectors (Lectores)
Primary contact:  ......................... Minnie Real .................407-962-7819 
 minniereal@yahoo.com
(Contacto principal):  .................Ethel Urbina .................407-460-9314 
 ethelu1950@gmail.com
Lectors are lay men and women who are trained to proclaim the Sacred 
Scriptures at Mass. Lectors strive to live the Catholic Faith in spirit and in 
truth. Regular Mass attendance, daily prayer (especially meditation on the 
Scriptures and Eucharistic Adoration), regular Confession, and participation 
in faith formation and the life of the parish are key. To proclaim the Word of 
God in a compelling and powerful manner, lectors should heed the Lord’s 
invitation to ongoing conversion and friendship with Him.
Los Lectores son hombres y mujeres laicos que han sido formados para proclamar 
la Sagrada Escritura en la Misa. Los lectores se esfuerzan por vivir la fe católica 
en espíritu y en verdad. La asistencia regular a la Misa, la oración diaria 
(especialmente la meditación sobre las Escrituras y la Adoración Eucarística), 
la Confesión regular, y la participación en la formación en la fe y en la vida 
de la parroquia son claves. Para proclamar la Palabra de Dios de una manera 
convincente y poderosa, los lectores deben escuchar la invitación del Señor a la 
conversión continua y a la amistad con Él.
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Liturgy Committee (Comité de Liturgia)
Primary contact:  ..................Zachary Landress ..... 407-847-2500 Ext233 
 ZLandress@hredeemer.org
Our Liturgy Committee is comprised of the heads of the various liturgical 
ministries and other key positions in parish ministries. We meet throughout the 
year to discuss important issues pertaining to our sacramental life as a parish 
and make recommendations and enact improvements for our community.

Nuestro Comité de Liturgia está compuesto por los líderes de los diversos 
ministerios litúrgicos y otros cargos claves en los ministerios parroquiales. 
Nos reunimos mensualmente, con nuestro párroco, para discutir asuntos 
importantes relacionados con nuestra vida sacramental como parroquia y 
hacer recomendaciones y promulgar mejoras para nuestra comunidad.

Marriage Preparation Coordinator/Preparation Matrimonial )
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ...............................................Samantha Ruiz .....407-847-2500 Ext213 
 sruiz@hredeemer.org
Embarking on the path to marriage? Our dedicated Parish Marriage 
Preparation Coordinator is here to guide you every step of the way. They’ll 
walk you through the necessary requirements and preparations, offering 
unwavering guidance and support. Consider them your go-to resource 
for any questions or concerns related to the process. If you’re engaged 
and planning your big day, reach out to the Coordinator at least 6 months 
before your proposed wedding date. This ensures ample time for a smooth 
and fulfilling journey toward your sacred union.

¿Emprendiendo el camino hacia el matrimonio? Nuestro Coordinador 
Parroquial de Preparación al Matrimonio está aquí para guiarlos en cada 
paso del camino. Ellos le acompañaran a través de los requisitos necesarios y 
los preparativos, ofreciendo orientación y apoyo incondicional. Considérelos 
su recurso para cualquier pregunta o preocupación relacionada con el 
proceso. Si estás prometido y planeando tu gran día, ponte en contacto con 
el Coordinador al menos 6 meses antes de la fecha propuesta para la boda. 
De este modo, dispondrán de tiempo suficiente para que el camino hacia su 
sagrada unión sea fluido y satisfactorio.



Holy Redeemer Catholic Church Guide Book

17

Wedding Coordinator (Coordinadora de Bodas)
Primary contact (Contacto principal ):  ............................................  
  .............................Deacon Manuel Rodriguez .......................................  
 mrodriguez@hredeemer.org
Our Wedding Coordinator is a vital presence in ensuring that the path to 
marriage is marked with care and spirituality. They pair engaged couples 
with experienced mentors for invaluable guidance, providing insights into 
the beautiful complexities of married life. This ministry’s responsibilities 
extend to orchestrating seamless wedding rehearsals and the big day itself. 
From managing the ceremony’s flow to coordinating the wedding party, the 
Wedding Coordinator’s attention to detail guarantees a flawless experience. 
If you’ve experienced the joys of marriage and feel a calling to guide the 
next generation of couples, we invite you to join this ministry. Your role as 
a mentor can shape the foundation of strong, enduring marriages within 
our community. Embrace the opportunity to enrich lives and strengthen our 
church family by becoming a part of the Wedding Coordinator team.

Nuestro Coordinador de Bodas es una presencia vital para garantizar que 
el camino hacia el matrimonio esté marcado con cuidado y espiritualidad. 
Emparejan a las parejas de novios con mentores con experiencia para 
ofrecerles una orientación inestimable, proporcionándoles una visión de las 
bellas complejidades de la vida matrimonial. Las responsabilidades de este 
ministerio se extienden a la organización de los ensayos de la boda y del gran 
día. Desde la gestión del desarrollo de la ceremonia hasta la coordinación de la 
fiesta nupcial, la atención al detalle del Coordinador de Bodas garantiza una 
experiencia impecable. Si usted ha experimentado las alegrías del matrimonio 
y siente el llamado a guiar a la próxima generación de parejas, le invitamos a 
unirse a este ministerio. Su papel como mentor puede dar forma a los cimientos 
de matrimonios fuertes y duraderos dentro de nuestra comunidad. Aproveche 
la oportunidad de enriquecer vidas y fortalecer nuestra familia de la iglesia al 
convertirse en parte del equipo de Coordinadores de Bodas.

Ministry of Hospitality or Ushers (Ministerio de Hospitalidad)
Primary contact:  .............. Dennis Kent (4pm) .................407-856-0361 
 kentdenmar@aol.com
  ........................................ John Clancy (9am) .................407-932-3919 
 jcslost@aol.com
  .................................. Isabel Menjura (11am) .................201-978-4811 
 imenjura@orlandodiocese.org
Contacto principal:  ...... Miguel Chavez (7pm) .................407-545-9293 
 chavezmiguel95.mc@gmail.com
  ...................................... Rosalio Perez (1pm) .................407-731-7722 
 perezrosalio216@gmail.com
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The primary function of Holy Redeemer ushers is to greet the congregation 
as they arrive before Mass begins. Secondarily, ushers collect and ensure safe 
handling of weekly contributions for the Church. Other responsibilities include 
verifying the lights are on and the church is neat and prepared before Mass, 
assisting in seating the faithful as needed, helping to organize orderly lines 
for communion and assist those not able to come to the altar on their own, 
handing out the weekly bulletin, distributing of items like calendars, palms, 
chalk and envelopes for special occasions, securing the side doors as Mass 
begins and ensuring they are unlocked immediately following Mass, and 
assisting the presiding Priest with any additional needs.
La función principal de los ujieres de Holy Redeemer es saludar a la congregación 
en su llegada antes de que comience la misa. En segundo lugar, los ujieres 
recolectan y aseguran el manejo seguro de las contribuciones semanales para la 
Iglesia. Otras responsabilidades incluyen verificar que las luces estén encendidas 
y que la iglesia esté ordenada y preparada antes de la misa, ayudar a sentar 
a los fieles según sea necesario, ayudar a organizar las líneas ordenadas para 
la comunión y ayudar a aquellos que no pueden venir al altar por sí mismos, 
repartir el boletín semanal, distribuir artículos como calendarios, palmas, tiza y 
sobres para ocasiones especiales, asegurar las puertas laterales al comienzo de la 
Misa y asegurarse de que se abran inmediatamente después de la Misa, y ayudar 
al sacerdote con cualquier necesidad adicional.

Music Ministry (Ministerio de Música)
Primary contact:  ..................Zachary Landress  .... 407-847-2500 Ext233 
 ZLandress@hredeemer.org
Holy Redeemer’s Music Ministry is comprised of instrumentalists and 
singers who have the desire to offer their musical gifts during the Holy 
Sacrifice of the Mass. Our typical schedule of ministers is as follows:

El Ministerio de Música de Holy Redeemer está compuesto por instrumentistas, 
cantantes, coros y cantores, todos voluntarios que tienen el deseo de compartir su 
don de la canción. Nuestro horario de coros es el siguiente:

Saturday Masses (Misas de los sábados)
4:00pm Mass Cantor/Organ

Misa de 7:00pm Este Coro se enfoca en la música de nuestro 
himnario Flor y Canto en 2-4 voces. Los ensayos son los sábados desde 
las 5:30pm hasta el comienzo de la Misa.

Sunday Masses (Misas dominicales)
9:00am Mass Cantor/Organ

11:00am Mass 

Misa de 1:00pm Notas de Esperanza es un coro de adultos de habla 
hispana que utiliza música de Flor y Canto y otras fuentes a tres 
voces. Los ensayos son los viernes de 6:15-8:45pm y los domingos de 
11:00am hasta que comience la misa.
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The Holy Redeemer Catholic Church Choir is an Engish speaking adult 
choir specializing in hymns and other sacred music. Those interested in 
joining should reach out directly to Zach Landress. This choir meets on 
Thursday at 6:30pm and Sundays 10:10am for rehearsals. 

Otras oportunidades para ministrar a través de la música incluyen el 
canto (dirigiendo canciones congregacionales solo con acompañamiento de 
piano/órgano), tocando un instrumento en cualquiera de los varios coros, 
cantando/tocando con el Coro Bilingüe de Holy Redeemer en varias liturgias 
cada año, o incluso uniéndose a nuestro Coro de Niños.

Quinceañera Ministry (Ministerio Quinceañera)
Primary contact:  ....................Natalia Serrano  ....407-847-2500 Ext211 
 nserrano@hredeemer.org
The Quinceanera Ministry is focused on helping those who wish to prepare 
for the celebration of their 15th or 16th birthday as a recognition of their 
entry into an important level of maturity before God. The program helps 
the Quinceañera or Sweet Sixteen teenager to grow in their understanding 
and practice of their faith in such a way that they seek and ask God to be 
a special part of their lives at this time. We also encourage participation in 
our Faith Formation and Youth Ministry programs.

El Ministerio de Quinceañeras se enfoca en ayudar a aquellos que desean 
prepararse para la celebración de sus 15 o 16 años como un reconocimiento 
de su entrada a un nivel importante de madurez ante Dios. El programa 
ayuda a la adolescente de Quinceañera o Sweet Sixteen a crecer en su 
comprensión y práctica de su fe de tal manera que buscan y piden a Dios que 
sea una parte especial de sus vidas en este momento. También les alentamos 
la participación en el programa de formación en la fe y ministerio juvenil.

Quinceañera Coordinator (Coordinadora de Quinceañeras)
Primary contact:  ....................Natalia Serrano  ....407-847-2500 Ext211 
 nserrano@hredeemer.org
The Quinceañera Coordinator provides direction, support, and hospitality 
to the Quinceañera, her family, her chambelanes & Quinceañera party. 
As with the Wedding Coordinator, this is accomplished through the three 
primary aspects of the role: assisting with advance planning, conducting 
the rehearsal, and overseeing the activities at the Quinceañera Mass. 
The Quinceañera coordinator works closely on a volunteer basis with the 
Parish Office Quinceañera Ministry.

La Coordinadora de la Quinceañera provee dirección, apoyo y hospitalidad 
a la quinceañera, su familia, sus chambelanes y al cortejo de la quinceañera. 
Al igual que con la Coordinadora de Bodas, esto se logra a través de los 
tres aspectos principales de la función: ayudar con la planificación, llevar 
a cabo el ensayo y coordinar las actividades en la Misa de Quinceañera. La 
coordinadora de Quinceañeras trabaja como voluntaria en colaboración con 
el Ministerio de Quinceañeras de la Oficina Parroquial.



Holy Redeemer Catholic Church Guide Book

20

Sacristans (Sacristanes)
Primary contact ........................Fermin Vasquez .................201-697-4783 
 ferandgen@aol.com
(Contacto Principal) ...................... Jose Osorio .................407-285-4762 
 osopo5110@hotmail.com
Sacristans are volunteers responsible for the care of the sacristy and 
sanctuary of the Church. Responsibilities of this ministry include setting 
up the sacred vessels and liturgical books for Mass, watching to ensure 
communion flows smoothly, and cleaning up afterwards. Sacristans must 
be trained as Extraordinary Ministers of Holy Communion and be able to 
move around the church as quickly as needed.
Los sacristanes son voluntarios responsables del cuidado de la sacristía y 
del santuario de la Iglesia. Las responsabilidades de este ministerio incluyen 
la preparación de los vasos sagrados y los libros litúrgicos para la misa, la 
vigilancia para asegurar que la comunión fluya sin problemas y la limpieza 
después de la celebración. Los sacristanes deben ser entrenados como 
Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión y ser capaces de moverse 
alrededor de la iglesia rápidamente según sea necesario.

Filipino Ministry Events (Eventos del Ministerio Filipino)
Primary contact:  ..............................Josie Tan .................407-301-5378 
 jesseotan@gmail.com
  .................................................... Lita Dagani .................407-973-2680 
 ldagani@comcast.net
Coordination and planning of Liturgical and cultural events of the Filipino 
Community, such as Santo Niño celebration, God the Father Mass, and 
Simbang Gabi Mass.

Funeral Coordinator (Coordinador de Funerales)
Primary contact:  .......................Vickee Carino ....407-847-2500 Ext 214 
 vcarino@hredeemer.org
(Contacto principal):  .............Samantha Ruiz .....407-847-2500 Ext213 
 sruiz@hredeemer.org
The Funeral Mass Coordinator assists the parish office with funeral 
arrangements and with the coordination and planning of the Funeral Mass 
liturgy. They meet with the family of the deceased and help them choose 
readings, music and other arrangements needed for the funeral Mass. They 
also provide direction, support, and hospitality to the family members in 
addition to coordinating/overseeing the activities during the Funeral Mass.
El Coordinador de la Misa Fúnebre asiste a la oficina parroquial con los 
arreglos funerarios y con la coordinación y planificación de la liturgia de 
la misa fúnebre. Se reúnen con la familia del difunto y les ayudan a elegir 
las lecturas, la música y otros arreglos necesarios para la misa. También 
proporcionan dirección, apoyo y hospitalidad a los miembros de la familia 
además de coordinar/supervisar las actividades durante la Misa



Holy Redeemer Catholic Church Guide Book

21

Social Justice and Outreach (Justicia Social y 
Asistencia)

Bereavement or Consolation Ministry
Primary contact:  ................Sylvester Edwards .......................................  
 sylvester25edwards@icloud.com
The Bereavement Ministry is a ministry of consolation to offer God’s 
healing love through emotional, physical, mental, and spiritual comfort. 
The Bereavement group meets every Wednesday from 4:30pm to 6:30pm 
in the Marian Chapel. It is an open forum and healthy discussion on any 
topic that affects our lives after the loss of a loved one.

Food Pantry of Catholic Charities of Central Florida (Despensa 
de Alimentos de Caridades Catolicas)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ..............................................................Juan Vega ... 407-658-1818 ext. 2332 
 jvega@cflcc.org
  ..............................................Paulo Faversani .................407-319-7345 
 apfaversani@gmail.com
Holy Redeemer Catholic Church in Kissimmee is proud to announce the 
re-opening of its Food Pantry located inside the Youth Center building. All 
participants must register and provide identification. If you do not wish 
to provide identification or do not have any in your possession, please 
speak to a volunteer; you will not be denied food under this circumstance. 
The Food Pantry is maintained with donations from parishioners and 
governmental entities. The Pantry will be open Tuesdays and Thursdays. 
The hours are from 9:00am to 12:00pm The Pantry is staffed by volunteers 
and is a partnership between the parish, Second Harvest Food Bank of 
Central Florida, and Catholic Charities of Central Florida. All are welcome.
La Iglesia Católica Holy Redeemer en Kissimmee se alegra en anunciar la 
reapertura de su Despensa de Alimentos ubicada dentro del edificio del 
Youth Center. Todos los participantes deben registrarse y proporcionar una 
identificación. Si no desea proporcionar una identificación o no tiene ninguna 
en su poder, por favor hable con un voluntario; no se le negará la comida 
bajo esta circunstancia. La despensa de alimentos se mantiene con donaciones 
de los feligreses y entidades gubernamentales. La despensa estará abierta 
los martes y jueves. El horario es de 9:00 a.m. a 12:00 p.m. La despensa es 
atendida por voluntarios y es una asociación entre la parroquia, el Second 
Harvest Food Bank of Central Florida, y Caridades Católicas de la Florida 
Central. Todos son bienvenidos.
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Ministry to the Sick & Hospital & Homebound (Ministerio de 
los Enfermos & Ministerio a los Hospitales y Encamados)
Primary contact:  ................Sylvester Edwards .......................................  
 sylvester25edwards@icloud.com
Contacto principal:  ................. Laura Sanchez .................321-443-2431
Is your talent being able to share kindness and prayer with someone not 
well or unable to be in the community? Ministers to the Sick are entrusted 
with the special care of the sick, home-bound, and those in hospitals 
and nursing homes of our parish community. By regular visitation, by 
administration of the Eucharist and by genuine care and concern they 
extend the loving presence of the Church to those who are separated 
from the body of the Church by illness. Each minister will attend the 
basic workshop for new Eucharistic Ministers of Holy Communion and 
accompany an experienced Minister of the Sick on 2 - 3 visitations. 
Ministers of the Sick visit homes, hospitals and nursing homes on an 
on-call basis as requests come in through the parish office. Hospital visits 
are on Tuesdays and Thursdays for short prayers and distribution of 
Communion to the staff and patients. Training will be provided.
¿Tienes el talento para compartir la bondad y la oración con alguien que no 
está bien o que no puede estar presente con la comunidad? A los ministros de 
los enfermos se les confía el cuidado especial de los enfermos que se encuentran 
encamados en sus hogares y de los que están en los hospitales y asilos de ancianos 
de nuestra comunidad parroquial. Por la visita regular, por la administración de 
la Eucaristía y por el cuidado, ellos extienden la presencia amorosa de la Iglesia 
a aquellos que están separados del cuerpo de la Iglesia por la enfermedad. Cada 
ministro asistirá al taller básico para los nuevos Ministros Eucarísticos de la 
Sagrada Comunión y acompañará a un experimentado Ministro de los Enfermos 
en sus 2 ó 3 visitas. Los ministros de los enfermos visitan los hogares, hospitales 
y asilos de ancianos de guardia a medida que llegan las solicitudes a través de la 
oficina parroquial. Las visitas al hospital son los martes y jueves para oraciones 
cortas y distribución de la Comunión al personal y a los pacientes. Formación 
para este ministerio es proveída.

Presentation Brothers Associates
Primary contact:  .. Richard or Sharon Sikorski .................321-624-6978 
 presentationassociates@yahoo.com
Presentation Brothers Associates are a dedicated group of volunteers 
whose objective and goal is that no child should go hungry, especially 
within our own community. We provide backpacks of food to elementary 
and middle school children who have little to nothing to eat at night and 
during the weekend. During the school year, we meet the third Thursday 
of the month at 7:00pm. We meet in one of our members homes. We open 
our meetings with the daily readings followed by prayer for those in need 
and then we conduct our general meeting. After the meeting, we socialize 
for a short time with refreshments.
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Rosary Makers (Hacedores de Rosarios)
Primary contact:  ...........................Mary Diehl .................407-370-9394 
 mld2920@gmail.com
  .................................................. Sheila Smith .................407-370-9394 
 voyagerhawk@comcast.net
Our group makes rosaries for missions all over the world. We also supply 
rosaries to military groups on request, to area hospital chaplains, and to 
the chaplain at the Orlando Airport. We are open to children and adults 
interested in learning how to make cord rosaries.

Walking with moms in need(caminando con madres necesitadas)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ........................................Yarimer Pietrantoni .................407-575-1756 
 yarimerp@gmail.com
Discover the power of compassion and community at Holy Redeemer 
Catholic Church’s new ministry: Walking with Moms in Need. Your 
participation can make an enormous difference. Let’s embody Christ’s 
teachings by being a source of love and assistance. Join us in Walking with 
Moms in Need and illuminate lives with compassion. Your participation 
can make an enormous difference. Let’s embody Christ’s teachings by 
being a source of love and assistance. Join us in Walking with Moms in 
Need and illuminate lives with compassion.

Descubra el poder de la compasión y la comunidad en el nuevo ministerio 
de la Iglesia Católica Holy Redeemer: Caminando con Mamás Necesitadas 
Su participación puede hacer una enorme diferencia. Encarnemos las 
enseñanzas de Cristo siendo una fuente de amor y ayuda. Únase a nosotros 
en Caminando con Mamás Necesitadas e ilumine vidas con compasión. 
Tu participación puede marcar una enorme diferencia. Encarnemos las 
enseñanzas de Cristo siendo una fuente de amor y ayuda. Únete a nosotros en 
Caminando con Madres Necesitadas e ilumina vidas con compasión.

ANE
Contacto Principal  ................... Susana Truyol .................407-860-5643
Estudiar, promover y predicar, con la palabra y el testimonio de vida de cada 
uno de los integrantes del ANE, las enseñanzas del evangelio;
transmitiendo la buena nueva del amor y la misericordia de Dios, para 
contribuir con su obra redentora: la salvacion de las almas.
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Spiritual Life and Prayer (Vida Espiritual y 
Oración)

Adoration (Adoración)
Primary contact (Contacto principal): .....................................................  
  ............................................ Jose Landaverde .................407-715-2796
“The time you spend with Jesus in the Blessed Sacrament is the best 
time you will spend on earth. Each moment that you spend with Jesus 
will deepen your union with Him and make your soul everlastingly more 
glorious and beautiful in Heaven, and will help bring about everlasting 
peace on earth.” - St. Theresa of Calcutta. Holy Redeemer’s Adoration 
chapel hours are Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday from 8:00am 
through 8:00pm. Exposition of the Blessed Sacrament are every Friday 
from 9:00am to 9:00pm in Our Lady’s Chapel. Faithful people willing to 
commit to an hour or more of Adoration each week are always needed.

“El tiempo que pasas con Jesús en el Santísimo Sacramento es el mejor tiempo 
que pasarás en la tierra. Cada momento que pases con Jesús profundizará tu 
unión con Él y hará que tu alma sea eternamente más gloriosa y hermosa en 
el Cielo, y te ayudará a lograr la paz eterna en la tierra,” - Santa Teresa de 
Calcuta. El horario de la capilla de adoración de Holy Redeemer es los lunes, 
martes, miércoles y jueves de 8:00am a 8:00pm. Exposición del Santísimo 
Sacramento son todos los viernes de 9:00am a 9:00pm en la Capilla de 
Maria. Siempre se necesitan personas fieles dispuestas a comprometerse a una 
hora o más de adoración cada semana.

Charismatic Prayer Group (English)
Primary contact:  ........................ Juliet Ouano .................407-931-2127 
 jbouano@gmail.com
The Holy Redeemer Charismatic Prayer Group offer prayers either during 
or after the regular prayer meeting. Members of the prayer group are 
available to pray with you for your needs or other prayer requests. In 
addition to healing prayer ministry, our group also hosts seasonal healing 
retreats and events, such as the Life in the Spirit Seminar. Meetings are 
held Mondays in the main social hall from 6:30pm to 8:30pm.
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Cofradia Alianza Dos Corazones
Contacto principal: .............Catherine Piantini .................407-715-2327
La Cofradía “Alianza de los Dos Corazones” invita a la consagración 
al Sagrado Corazón de Jesús y al Inmaculado Corazón de Maria. Lo 
fundamental de la consagración es la renuncia al pecado, a la tentación del 
mal y la entrega incondicional al Corazón Inmaculado de Maria y, por él, 
al sagrado Corazón de Jesús, como respuesta al amor que ellos nos tienen 
a todos nosotros. El gran propósito de la consagración es para renovar 
y profundizar de manera consciente nuestra consagración a Dios que 
recibimos por medio de nuestro bautismo. Nuevos miembros reciben una 
preparación de 33 días que culmina en la consagración durante la misa de 
las 7pm. Esto ocurre de dos a tres veces al año. Miembros consagrados de la 
Cofradía organizan y celebran el Triduo (misa y una enseñanza) en Honor 
a los Corazones de Jesús y Maria que siempre ocurre en fines de junio y que 
culmina con la Fiesta del Sagrado Corazón de Jesús el 28 de junio. Además de 
la fiesta anual al sagrado corazón, miembros consagrados preparan y asisten 
al retiro anual de la Cofradía y asisten a misa todos los 1° viernes vistiendo el 
uniforme con la insignia de la Cofradía.

Divine Mercy Prayer Group (English)
Primary contact:  ..........................Mars Tuano .................407-962-9458 
 mars_tuano@ymail.com
The Divine Mercy prayer group’s mission is to propagate the message of 
Divine Mercy as revealed by Our Lord to St. Faustina Kowalska. The group 
meets on Sundays online for prayer of the Divine Mercy Chaplet followed 
by the Divine Mercy Novena.

El Ministerio de la Divina Misericordia (español)
Primary contact:  ..............................................................407-600-7330 
 gastonperezurdaneta@hotmail.com

El Ministerio de la Divina Misericordia tiene como objetivo fundamental 
el perfeccionamiento cristiano católico de los feligreses. Para lograrlo, nos 
basamos en la implementación de cursos de perfeccionamiento y crecimiento 
espiritual y apologético. Además, se dispone de un programa integral de 
perfeccionamiento que coadyuvará al logro del objetivo. El Ministerio se reúne 
todos los días jueves a las 7:30pm en el Salón #1 del Divino Niño.
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Grupo de Oracion - Renovacion Carismatica Catolica (español)
Contacto principal:  .............. Antonio Famillia .................321-202-5449 
 familia1950@outlook.com
Reflejamos la espiritualidad y la misión de la Renovación Carismática 
Católica, la cual es la evangelización. Nuestro objetivo es ayudar a los 
participantes a tener un encuentro con Jesús vivo y de esta forma llevarlos a 
vivir con más intensidad los sacramentos. La meta primordial del grupo es 
la oración en común. El Grupo de Oración tiene como modelo las primeras 
comunidades cristianas las cuales estaban abierta al a manifestación y 
a los dones del Espíritu Santo. También orientamos a los participantes 
a involucrarse al servicio dentro de la comunidad. Nos congregamos los 
miércoles de 6:30pm a 8:30pm en el Salón Social para alabar, glorificar y 
darle gracias a Dios.

Hermandad del Señor de los Milagros
Contacto principal: ......José y Vicky Mogollón .................407-496-8816
  .................................................................................. o…321-900-2907
La imagen del Señor de los Milagros es una imagen de Cristo, pintada por 
un africano desconocido que fue llevado a Perú como esclavo. Esta imagen 
fue la única que sobrevivió después de un terremoto del siglo XVIII. La fiesta 
del Señor de los Milagros, muy celebrada en el Perú, donde la imagen se 
procesa por las calles de la capital Lima en todo el mes de Octubre. Peruanos 
y devotos de todo el mundo muestra su devoción celebrando una procesión 
similar en octubre.

La Pieta International
Primary contact:  .......................Ernie Dichoso .................407-888-3094 
 edichoso@hotmail.com
  ..............................................Shirley Dichoso .................321-239-0439
The mission of La Pieta International Prayer Group is to believe and follow 
Christ by professing our love and compassion to all, to deepen our faith by 
leading a better and clearer understanding of our faith and its connection 
to our practical lives, and to deepen evangelization. We gather on the first 
and third Friday of the month to pray our beautiful La Pieta prayer book. 
We start with songs of worship followed by praying Come Holy Spirit, Act 
of Contrition, Veneration of the Shoulder Wound of Jesus Christ, Prayer 
Intentions, Holy Rosary, Litany of the Blessed Virgin Mary, Litany of the 
Most Holy Name of Jesus, Divine Mercy, Consecration to the Heart of 
Jesus, Consecration to the Immaculate Heart of Mary, Prayer for Priests, 
Psalm 51, and more songs of worship.
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Parish Life and Organizations
Church Cleaners (Limpiadores de la Iglesia)
Primary contact (Contacto principal):  .............................................  
  ......................................................Rosa Rivas .................407-967-6229
Parishioners gather every Monday morning from 8:00am to 9:00am in 
the Main Church building to sweep the floors, wash the glass doors and 
windows, organize pews and missals, among other activities.
Los feligreses se reúnen todos los lunes por la mañana de 8:00am a 9:00am 
en el edificio de la Iglesia Principal para barrer los pisos, lavar las puertas y 
ventanas de vidrio, organizar las bancas y los misales, entre otras actividades.

Columbiettes
Primary contact:  ...........................Mary Gerst .................407-620-5883 
 mgerst9@aol.com
  .................................................. Rita Jones.... ............... . 407-922-3173 
 ritashutterbug@yahoo.com
The Columbiettes, an organization of Catholic women dedicated to our 
Patronesses, Blessed Virgin Mary, St. Therese of the Little Flower and 
St. Joan of Arc are comprised of affiliated Auxiliaries of the Knights of 
Columbus Councils. Our purpose is to promote the spiritual, social and 
charitable welfare of our members, to instill a steadfast conviction relating 
to the proper place and function of Catholic women in safeguarding the 
religious, civil and economic rights of all Catholics, and to rely upon the 
intercession of Mary, our Mother and Model, for guidance in guarding the 
common good, and to work through her, on loving and aiding all members 
of the human family and to give assistance to the Knights of Columbus in 
all their activities upon request.

Council of Catholic Women; CCW (Consejo de Mujeres Católicas)
Primary contact:  ........................ Mary Barney .................407-933-2907 
 hrccw34741@yahoo.com
The Council of Catholic Women acts through its members to support, 
empower, and educate all catholic women in spirituality, leadership, and 
service. Council of Catholic Women programs respond with Gospel values 
to the needs of the Church and society in the modern world. Together 
we work toward the fulfillment of our mission statement: to support, to 
educate, and to empower Catholic women in leadership, spirituality and 
service. We have over 30 practicing members. Membership in the council 
of Catholic Women is open to all practicing Catholic women 18 years of 
age or older. Please feel free to join us at one of our meetings. We meet 
in the Divine Child Hall the second Tuesday of every month, September 
through May, with a social half hour beginning at 4:00pm and the business 
meeting starting at 4:30pm.
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Cursillo de Cristianidad
Contacto principal:  .......................Juan Reyes .................401-954-2379 
 juany.jorge@hotmail.com  
Cursillos de Cristiandad es un movimiento católico reconocido que comenzó en 
Mallorca, España. A través de un método específico, este movimiento intenta, 
desde dentro de la Iglesia, formar a los fieles en los caminos de la oración y 
de la evangelización. La jornada del cursillista comienza con una invitación a 
experimentar un retiro de Cursillo, y continúa en una comunidad de personas 
que se apoyan mutuamente en oración, formación y evangelización. Grupo 
Cursillista de Holy Redeemer se reúne todos los martes después de la misa de 7pm 
en la Capilla del Divino Niño. Cursillo de Cristiandad es un grupo estrictamente 
sacramental que nos enseña a vivir una vida en Cristo. Ofrecemos anualmente 2 
cursillos para caballeros y 2 para damas.

DivorceCare Ministry
Primary contact:  .................Altagracia Suarez .................407-973-0097 
 suarez_altagracia@yahoo.com
DivorceCare is a friendly, caring group of people who will walk alongside 
you through one of life’s most difficult experiences. Don’t go through 
separation or divorce alone. DivorceCare seminars and support groups 
are led by people who understand what you are going through and want 
to help. You will learn how to heal from the deep hurt of divorce and 
discover hope for your future. DivorceCare groups meet weekly online on 
Wednesdays for 14-week sessions (spring and fall) to help you face these 
challenges and move toward rebuilding your life.

Gift Shop (Tiendita de Articulos Religiosos)
Primary contact  ..........................Vivian Zetwo .................407-224-6562  
 vzetwo@gmail.com
(Contacto principal):  ....Maria Victoria Lopez .................347-586-1664 
 maviaglo@live.com

Providing Catholic gifts, books, statues, rosaries and other Catholic items, 
our gift shop provides a needed service to our parishioners, visitors and 
community. Hours are weekly: Saturday 7:30am - 8:00pm and Sunday 
8:30am – 3:00pm in the Gift Shop.

Proporcionando regalos católicos, libros, estatuas, rosarios y otros artículos 
católicos, nuestra tienda de regalos proporciona un servicio necesario a nuestros 
feligreses, visitantes y comunidad. Las horas son semanales: sábado 7:30am - 
8:00pm, y domingo 8:30am - 3:00pm en la tiendita.
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Knights of Columbus
Primary contact:  .................... Robert Consolo .................718-510-2263 
 bluerage69@gmail.com
We are Knights of Columbus Council #6624, proudly serving the Kissimmee/
St. Cloud area. Faith, Family and Fraternity make up the foundation upon which 
the KofC stand. Our programs and projects make a difference in communities 
and countries throughout the world, including providing scholarships, 
assistance to families in need, supporting vocations in our area and in the 
universal Church, providing programs for our youth, and many more.

Legion of Mary
Primary contact:  ........................ Sheila Smith .................407-370-9394 
 (Morning Star) ..voyagerhawk@comcast.com
 Rosabelle Harper .............................................................407-879-5141 
 (Queen of Peace) ........................................ jamesrosabelle@gmail.com
The objective of the Legion of Mary is the glory of God through the holiness 
of its members developed by prayer and active co-operation in Mary’s and 
the Church’s work. The unit of the Legion of Mary is called a Praesidium, 
which holds a weekly meeting, where prayer is intermingled with reports and 
discussion. Persons who wish to join the Legion must apply for membership 
in a Praesidium. The Legion sees as its priority the spiritual and social 
welfare of each individual. The members participate in the life of the parish 
through visitation of families, the sick, both in their homes and in hospitals 
and through collaboration in every apostolic and missionary undertaking 
sponsored by the parish. Every legionary is required to carry out a weekly 
apostolic work in the spirit of faith and in union with Mary.

Ministry of Moms Sharing
Primary contact:  .................Christine Robbins .................407-873-9312 
 mcrobbins99@yahoo.com
  .............................. Dr. Pearl Huang-Ramirez. .................407-908-0978 
 joper2002@aol.com
Ministry of Moms is a group where all moms are welcome to come 
together on the 2nd Monday of each month. This is a Potluck Breakfast 
so bring an item to share. Children of all ages are welcome to attend. 
Each year we choose a book that explores God’s great design for women. 
Discussions include the trials & joys of Motherhood, Catholic Family life, 
growing in Spirituality and much, much more! We hope you can join us!

Movimiento Juan 23
Contacto principal:  ..............Alvaro Cervantes .................407-774-8431
Después de completar el retiro, se anima a los participantes a asistir a 
clases de formación en la fe y a reuniones semanales para fortalecer su fe 
y su relación personal con Dios. Arraigado en la Adoración Eucarística, el 
ministerio sirve a la Iglesia y a su pueblo a través del amor, la entrega y el 
sacrificio, como es su lema. Reuniones del ministerio ocurre todos los martes 
a las 7:30pm en la Capilla Mariana.
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Parish Office Volunteers (Voluntarios de la oficina)
Primary contact:  .......................Vickee Carino ... 407-847-2500 ext. 214 
 vcarino@hredeemer.org
Our parish office welcomes dedicated volunteers to help in the Front 
Desk/Reception, help office staff with data entry, document organization 
and shredding, and any other clerical tasks as needed. Availability is 
during office hours from 9:00am to 5:00pm, Monday through Friday.

Nuestra oficina parroquial acepta a voluntarios dedicados a ayudar en 
la recepción, ayudar al personal de la oficina con la entrada de datos, la 
organización y destrucción de documentos y cualquier otra tarea de oficina, 
según sea necesario. La disponibilidad es durante las horas de oficina de 
9:00am a 5:00pm, de lunes a viernes.

Movimiento Pro-Vida (Grupo V.I.D.A.)
Contacto principal:  ........ Yarimer Pietrantoni .................407-575-1756 
 yarimerp@gmail.com
Estamos dedicados a proteger el derecho a la VIDA y la dignidad de todos los seres 
humanos. Creemos que la VIDA es sagrada desde el momento de la concepción 
hasta la muerte natural. Trabajamos para crear una cultura de VIDA en nuestra 
comunidad. Informamos y educamos a la comunidad acerca de la tragedia del 
aborto y cómo afecta al bebé en el vientre materno, a la madre y la familia. 
Promovemos alternativas al aborto y proveemos a las mujeres embarazadas que 
se encuentran en situaciones difíciles, la información y el apoyo que necesitan 
para crear mejores condiciones para el nacimiento de su bebé.

Movimiento Sacerdotal Mariano Cenáculo
Contacto principal:  ................ Irma Guzman ....... 407-346-8562 (Sur) 
 lago70@yahoo.com
  ................................................ Ramona Alejo .... 321-284-6958 (Norte) 
 alejoramona683@gmail.com
Nos congregamos en la capilla de Maria los jueves después de la misa de 
7pm. El formato del Cenáculo es orar a Jesus con Maria Santísima la Virgen 
de Fátima el rezo del Santo Rosario intercediendo por el Santo Padre y sus 
intenciones y toda la iglesia, por los sacerdotes y vocaciones sacerdotales, por 
las familias, por el hogar que visitamos, por los más necesitados y el olvidado, 
y por los proyectos de nuestra comunidad Holy Redeemer. Además, renovamos 
el acto de consagración al Corazón Inmaculado de Maria. Utilizamos el libro 
de P. Stefano Gobbi “A los Sacerdotes, Hijos predilectos de la Virgen Maria”. 
Apostolado: Visitar a los enfermos; estar atentos a los demás; atraer a las 
personas a Jesús
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Pescadores de Hombres
(Contacto principal):  ................Rodrigo Ruiz .................407-361-3824 
 ruizrodrigo0718@gmail.com
  ............................................. Fernando Funes .................407-569-7633 
 jfernando.funes07@gmail.com
La misión principal del ministerio es la Evangelización del Hombre siguiendo 
el mandato de Jesucristo a sus apóstoles: “Vayan, pues, a las gentes de 
todas las naciones, y háganlas mis discípulos... “Mateo 28, 19. En nuestras 
reuniones semanales (en las que se discute el catecismo, películas de aspecto 
religioso o educativo, entre otras actividades), y los encuentros mensuales, 
oramos, alabamos al Señor por medio de cánticos, lecturas de la Biblia, 
reflexionamos en la Palabra de Dios, adoramos al Santísimo Sacramento del 
Altar (cuando es posible), dialogamos en grupo enseñanzas de conferencistas 
invitados y testimonios de los que asisten a nuestras reuniones e invitados. 
Tenemos talleres de evangelización, seminarios y cursos de formación, además 
de dos retiros (en el Campo San Pedro en Winter Park) y un congreso por 
año. Aparte de los encuentros, visitamos las cárceles, a los enfermos en los 
hospitales, centros de cuidado de ancianos, visitamos hogares de familia con 
necesidades, centros de rehabilitación de drogas y otras instituciones donde 
se nos invita a participar. Nos reúnimos todos los jueves a las 8:00pm en la 
Capilla del Divino Niño.

In order to view this info online please visit 
www.guidebookpublishing.com/booklist.php
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Cunningham’s, Inc.Cunningham’s, Inc.
PRINTING AND MAILING SOLUTIONS

Delivering quality printing and
mailing solutions for Central Florida

407-846-2332
info@cunninghamsinc.com

Please Contribute to Our Food Pantry!
Cereal, Peanut Butter, Jelly, Pasta, 

Canned Beans and Vegetables.

Thank you!
Sponsored by SE Design and Electrical Construc  on

Church Benefactors
Engineered Cooling Services - 

Commercial HVAC Services
Central FL Sales Manager- Scott Kibler
(407) 335-6307 | skibler@engcool.com

engcool.com
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La primera funeraria hispana de la Florida Central sirviendo todos los cementerios

Servicios que ofrecemos:

• Atención personalizada

   las 24 horas

• Precios económicos

• Pre – Arreglos Funerales

2700 Simpson Road

Kissimmee, FL 34744

� (407) 344-2515

3189 S. John Young Pkwy.

Kissimmee, FL 34746

� (407) 933-2525

funerariasanjuan@gmail.com

www.FunerariaSanJuan.com

• Traslados a cualquier parte del mundo

• Cremaciones y Servicios Tradicionales

• Estamos ubicados a 15 minutos del

   Aeropuerto Internacional de Orlando

Funeraria San Juan Honrando la vida de tus seres queridos desde 2003.
Servicio honesto y compasivo al alcance de todos.

sunrise properties solutions

(407) 325-8702
sunrisepropertiessolutions.com

Annie Wilson Blair
Real Estate Broker
PARISHIONER • FREE CONSULTATION
anniewilson@sunrisepropertiessolutions.com
HABLO ESPAÑOL

residential and commercial 
real estate services,
19 years experience

mm
Independently Owned & Operated


